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Anderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalt
Subject to changes in the interests of technical improvements.
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Die elektromotorische Verstellung von den beweglichen Sofateilen ist nur fuir Verdnderung der Sitzposition bestimmt.
Eine andere Verwendung ist unzuldssig und kann zu Unfallen oder Zerstérung des Sofas fiihren.
Eine anderweitige Verwendung fiihrt zu einem sofortigen Erléschen von jeglicher Garantie- und Gewahrleistungsanspriichen.

Trennen Sie vor In- und AulRerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Sofa von der Spannungsversorgung, um Verlet-
zungsgefahren oder Beschadigungen auszuschlieRen. Fahren Sie das Sofa ggf. vorher in die Grundposition zuriick.

Zerlegen Sie keinesfalls die Antriebseinheit selbst. Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachper-
sonal durchfihren. Bei unsachgeméfiem Umgang droht Gefahr und Garantieverlust.

Das Sofa darf keinesfalls im beschadigten Zustand betrieben werden.
Die elektromotorische Verstellung sollte nicht von Kinder oder gebrechlichen Personen ohne Aufsicht bedient werden.

Bei einer elektromotorischen Verstellung ist stets darauf zu achten, dass keine Quetsch- oder Schergefahr besteht.
Es dirfen sich keine Personen oder Gegenstande im Gefahrenbereich befinden.

Ein schnelles, wechselndes Umschalten der Bewegungsrichtungen ist zu vermeiden. Nach jeder ausgefiihrten Fahroperation
muR die vorgeschriebene Pausenzeit eingehalten werden. Die Verstellhdufigkeit sollte max. 10 Zyklen/Stunde nicht tberschrei-
ten. Bei thermischer Uberbelastung schaltet der Motor aus Sicherheitsgrinden fir ca. 20-30Minuten ab.

Die maximale Gewichtsbelastung von 100 kg je fahrbare Sitzflache darf nicht Gberschritten werden, da andernfalls das Sofa
beschadigt oder zerstért werden kann.

Alle Bauteile sind regelmaRig per Sichtkontrolle auf mechanische Schéden, Verschlei® und Ihre Funktion zu kontrollieren.
Der Antrieb des Sofas benétigt keine fachspezifische Wartung.
Das Sofa ist nur fir die Anwendung in geschlossenen Innenrdumen geeignet.

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss
verursachen.

Warnhinweise:

Avertissements :

L'ajustage électro-motorisé des éléments mobiles du canapé n'est destiné qu'a modifier la position de couchage.
Une autre utilisation n'est pas autorisée et peut conduire a des accidents ou a la destruction du canapé.
Une autre utilisation engendre I'annulation de toute garantie et de recours en garantie.

Débrancher le canapé de l'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin
d'exclure tout danger de blessure ou de détérioration. Ramener au préalable le canapé en position initiale.

Ne démontez en aucun cas vous-méme l'unité de commande. Faites effectuer les travaux de réparation nécessaires par le
personnel spécialisé compétent. Une manipulation non conforme peut entrainer un risque et une perte de la garantie.

Si le canapé est endommagé, il ne doit en aucun cas étre utilisé.
L'ajustage électro-motorisé ne doit pas étre opéré sans surveillance par des enfants ou des personnes séniles.

Il faut veiller a ce qu'il n'y ait aucun danger de coincement ou de cisaillement au niveau de I'ajustage électro-motorisé.
Aucune personne ou aucun objet ne doit se trouver dans la zone de danger.

Il convient d'éviter de passer rapidement d'une direction de mouvement a l'autre. Aprés qu'une opération de mouvement ait été
effectuée, il faut respecter le temps de pause prescrit. La fréquence d'ajustage ne devrait pas dépasser le nombre maximal de
10 cycles/heure. En cas de surchauffe, le moteur s'arréte pendant environ 20 a 30 minutes pour des raisons de sécurité.

La charge maximale de 100 kg par surface d'assise mobile ne doit pas étre dépassée, sinon cela pourrait endommager ou
détruire le canapé.

Un contréle visuel de tous les éléments doit étre régulierement effectué pour vérifier s'ils présentent des dommages
mécaniques, une usure et s'ils fonctionnent correctement.

Le moteur du canapé ne nécessite aucune maintenance spécialisée.
Le canapé n'est prévu que pour une utilisation en intérieur dans des locaux fermés.

Ne nettoyer qu'avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégérement humide. La pénétration de I'humidité peut provoquer un
court-circuit.

The adjustment of movable parts of the sofa using the electric motor is only designed for changing the lying position.
It is not designed for any other use. Improper use may result in accidents or the sofa breaking.
If the sofa is used improperly, all guarantees and warranties are immediately rendered null and void.

Disconnect the sofa before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the sofa in order to avoid
danger of damage or people being harmed. If necessary, put the sofa back into the starting position first.

Do not dismantle the drive unit under any circumstances. Make sure any necessary repairs are only carried out by qualified
specialists. Improper handling can be dangerous and risks rendering the warranty null and void.

Do not, under any circumstances, use the sofa if it is damaged.
The electric motor must not be operated by children or by infirm persons who are not under supervision.

Whilst the electric motor is being operated, it must always be ensured that there is no risk of injury due to crushing or cutting.
There must not be any people or objects in the danger zones.

Avoid changing the direction of movement quickly. After each time the motor has been operated, the given rest time must be
adhered to. The number of position changes must not exceed 10 cycles per hour. For safety reasons, the motor will turn off
automatically for 20-30 minutes if it becomes too hot.

The maximum weight limit of 100 kg per movable seat must not be exceeded, as this may damage or break the sofa.

All parts should be subjected to regular visual inspection for mechanical damage, wear and function.

The sofa's motor does not need any specialist maintenance.

The sofa is only designed for use in enclosed, indoor areas.

Please only clean the sofa with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the sofa can cause a short circuit.

Warnings: L

Waarschuwingen: L

Het met de elektromotor bijstellen van de bewegende sofadelen is enkel bedoeld voor het wijzigen van de ligpositie.
Een ander gebruik is niet toegestaan en kan tot ongevallen of vernieling van de sofa leiden.
Ander gebruik leidt tot het onmiddellijke verval van alle aanspraken op garantie en waarborg.

Scheid de sofa van de stroomvoeding véor het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar
voor letsels of beschadigingen uit te sluiten. Zet de sofa eventueel vooraf weer in de basispositie.

Haal de aandrijfeenheid in geen geval zelf uit elkaar. Laat vereiste reparatiewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd
vakpersoneel uitvoeren.Bij ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de garantie.

De sofa mag geenszins in beschadigde toestand worden gebruikt.

Als het bijstellen met de elektromotor door kinderen of personen met een beperking wordt uitgevoerd, dienen deze onder
toezicht te staan.

Bij het bijstellen met de elektromotor moet er steeds op gelet worden dat er geen gevaar bestaat voor ingeklemd worden of voor
snijwonden.
Er mogen zich geen personen of voorwerpen in de gevarenzone bevinden.

Voorkom het snel en afwisselend omschakelen van de bewegingsrichtingen. Na elke bewegingsuitvoering moet de
voorgeschreven pauzetijd worden aangehouden.De frequentie van het bijstellen mag niet groter zijn dan max. 10 cycli / uur. Bij
thermische overbelasting schakelt de motor om veiligheidsredenen gedurende ca. 20 a 30 minuten uit.

De maximale gewichtsbelasting van 100 kg per beweegbaar zitoppervlak mag niet overschreden worden, aangezien de sofa
anders beschadigd of vernield kan worden.

Alle componenten moeten regelmatig aan een visuele controle op mechanische schade, slijtage en goed functioneren worden
onderworpen.

De aandrijving van de sofa heeft geen vakspecifiek onderhoud nodig.
De sofa is uitsluitend geschikt voor gebruik in gesloten binnenruimten.

Gelieve enkel met een stofdoek of een licht vochtige lap schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting
veroorzaken.
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La regolazione dei componenti mobili del divano tramite il motore elettrico &€ destinata esclusivamente al cambiamento
della posizione supina. Ogni altro uso € vietato e pud causare incidenti o danneggiamenti del divano.
Ogni altro uso non consentito comporta la decadenza di qualsiasi garanzia e diritti di garanzia.

Scollegare il divano dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per
escludere il rischio di lesioni o danneggiamenti. Eventualmente riportare il divano in posizione iniziale.

Non smontare autonomamente |'unita di azionamento. Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al
personale tecnico qualificato.L'uso non conforme puo essere pericoloso e comporta la perdita di garanzia.

Non azionare il divano eventualmente danneggiato.
La regolazione del motore elettrico non dovrebbe essere eseguita da bambini o da persone deboli non sorvegliate.

Durante una regolazione del motore elettrico verificare che non ci sia rischio di schiacciamento o taglio. Evitare che ci siano
persone o cose nell'area di pericolo.

Evitare la commutazione rapida, alternata del senso di movimento. Al termine di ciascuna operazione di movimento rispettare la
pausa prescritta.La frequenza di regolazione massima non dovrebbe superare 10 cicli/ora. In caso di sovraccarico termico, il
motore si spegne per ca. 20-30 minuti per motivi di sicurezza.

Non superare il carico massimo di 100 kg per piano di seduta, per evitare il danneggiamento o la rottura del divano.

Eseguire regolarmente un controllo visivo di tuttii componenti, per verificare eventuali danni meccanici, usura o anomalie di
funzionamento.

Il motore del divano non richiede una manutenzione specifica.
Il divano € destinato esclusivamente per I'uso in locali chiusi.

Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.

Avvertenze:

Upozornéni:

Elektromotorické piestaveni pohyblivych ¢asti pohovky slouzi pouze ke zméné polohy Ilizka.
Jiny zplsob pouziti je nepfipustny a miize vést k Grazu anebo rozbiti pohovky.
Jiny zplsob pouziti méa za nasledek okamzity zanik v§ech narokl vyplyvajicich ze zaruky.

Pfed uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, udrzbou ¢i ¢isténim odpojte pohovku od zdroje napéti, abyste vylougili rizika
poranéni Ci poSkozeni. Pfipadné jesté predtim najedte s pohovkou do zakladni polohy.

V zadném pfipadé sami nerozebirejte pohonnou jednotku. Nezbytné opravy musi byt provedeny pouze kvalifikovanym
odbornym personalem. Pfi neodborné manipulaci hrozi nebezpeci a zanik zaruky.

Pohovku v poSkozeném stavu za Zadnych okolnosti nepouzivejte.
Elektromotorické pfestaveni by nemély obsluhovat déti ani slabé osoby bez dozoru.

Pri elektromotorickém prestaveni je nutné dbat neustale na to, aby nevzniklo nebezpeci pfimacknuti nebo pfiskfipnuti. V misté
vzniku nebezpecli se nesmi vyskytovat zadné osoby ani pfedméty.

Vyvarujte se rychleho, stfidaveho pfepinani sméru pohybu. Po kazdé provedené pojezdove operaci musi byt dodrzena
pfedepsana pauza.Cetnost prestaveni by neméla prekroéit max. 10 cykli/hodinu. V pfipadé teplotniho pretizeni dojde z
bezpecénostnich divodi k vypnuti motoru na dobu ca 20 aZ 30 minut.

Nesmi byt prekro¢eno maximalni zatizeni 100 kg posuvné sedaci plochy, protoZe jinak maze dojit k poSkozeni anebo rozbiti
pohovky.

VSechny konstrukéni prvky musi byt pravidelné vizualné kontrolovany, jestli nevykazuji mechanické poskozeni, opotiebeni a
jestli jsou funkéni.

Pohon pohovky nevyzaduje zadnou specialni odbornou udrzbu.
Pohovka je uréena k pouziti v uzavienych vnitfnich prostorach.

K ¢isténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadrik. Vnikla vihkost mize vést ke zkratu.

Hareketli koltuk pargalarinin elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, sadece yatak pozisyonunun degistiriimesi igin
éngoérulmastur. Farkli bir kullanim, misaade edilmeyen kullanim olarak kabul edilir ve kazalara veya koltugun bozulmasina yol
acabilir.

Farkl bir kullanim sekli, her tirlt garanti hizmeti talep etme hakkinin gegerliliginin kaybolmasina yol acar.

Koltugu isletime almadan ve igletim digI birakmadan, bakim ve temizlik galismalarindan énce, yaralanma tehlikelerini ve
hasarlari 6nlemek amaciyla yatagi gerilim beslemesinden ayirin. Koltugu, gerektiginde dnce temel pozisyonuna getirin.

Tahrik Gnitesini pargalarini kesinlikle kendiniz ayirmayin. Gerekli onarim ¢alismalarinin, sadece kalifiye uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayinUsuliine uygun olmayan kullanim seklinde, garanti hizmetinin gegerliligi kaybolabilir.

Koltuk, hasarli bir durumdayken kesinlikle kullanilmamalidir.

Elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, gézetimsiz bir sekilde gocuklar veya yetersiz fiziksel ve ruhsal 6zelliklere sahip kisiler
tarafindan kullaniimamalidir.

Elektrik motorlu konumlandirma Unitesinde, her zaman ezilme veya kesilme yerlerinin olusmamasina dikkat edilmelidir.
Tehlikeli bélgede hi¢ kimse veya obje bulunmamalidir.

Hareket yonlerinin ani ve surekli degistiriimesinden kaginilmalidir. Uygulanan her yiritime isleminden sonra 6ngdrilen ara
verme siresine uyulmalidir. Konum degistirme sikligi, saatte en fazla 10 defa olacak sekilde olmalidir. Motor, termik bir agir
yliklenme durumunda glivenlik sebeplerinden dolay: yaklagik 20-30 dakika stireligine devre disi kalir.

Her bir hareket ettirilebilir oturma yiizeyininin maksimum tagima kapasitesi olan 100 kg asilmamalidir; aksi takdirde, koltuk hasar
gbrebilir veya bozulabilir.

Tum yapi pargalari, dizenli zaman araliklarinda mekanik hasarlara, asinmaya ve ¢alismasina ydnelik gbzle kontrol edilmelidir.
Koltugun tahrik Unitesi, 6zel bir bakim gerektirmemektedir.
Koltuk, sadece kapali alanlardaki kullanim igin uygundur.

Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢ kisimlara kacan i1slaklik kisa devreye yol agabilir.

Uyar bilgileri: L
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Wskazowki ostrzegawcze: L

Elektromotoryczne przestawianie ruchomych elementow sofy przeznaczone jest wytgcznie do zmiany pozycji lezgce;.
Wszelkie inne zastosowania sg niedozwolone i mogg prowadzi¢ do nieszczesliwych wypadkow lub do zniszczenia sofy.
Kazde inne zastosowanie prowadzi do natychmiastowej utraty uprawnien gwarancyjnych i roszczen zwigzanych z rekojmiag.

Przed uruchomieniem i unieruchomieniem, przed przystgpieniem do konserwac;ji lub czyszczenia sofe nalezy odtgczy¢ od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwo powstania obrazen osob lub uszkodzenia sofy. W razie potrzeby
nalezy przedtem przestawic sofe z powrotem do pozycji wyj$ciowe;.

W Zadnym wypadku nie nalezy samemu rozktada¢ zespotu napedowego na elementy sktadowe. Wykonanie wymaganych prac
naprawczych nalezy zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemuW przypadku niefachowego
obchodzenia sie z sofg powoduje powstanie zagrozen oraz utrate gwarancji.

W zadnym wypadku nie wolno uzywac sofy w stanie uszkodzonym.

Sterowanie elektromotoryczne nie powinno by¢ obstugiwane przez dzieci lub osoby zniedotezniate pozbawione nadzoru.
I,:’r_zy _sterowaniu elektromotorycznym nalezy stale zwracac¢ uwage na to, zeby nie istniato niebezpieczehstwo zmiazdzenia lub
\S/\(;Igglsfaiarze zagrozenia nie mogg znajdowac sie zadne osoby ani przedmioty.

Nalezy unika¢ szybkiego, naprzemiennego przetgczania kierunkéw ruchu. Po kazdej wykonanej operacji przestawiania nalezy
zachowac przepisowy czas przerwy. Czesto$¢ przestawiania nie powinna by¢ wieksza anizeli 10 cykli/godzine.
W przypadku przecigZenia termicznego silnik wytgcza sie ze wzgledoéw bezpieczeristwa na okofo 20-30 minut.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnego obcigzenia wynoszgcego 100 kg przypadajgcego na kazdg ruchoma powierzchnie
siedziska, poniewaz w przeciwnym razie sofa moze ulec uszkodzeniu lub zniszczeniu.

Wszystkie elementy konstrukcyjne nalezy regularnie kontrolowa¢ wizualnie pod katem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i ich
dziatania.

Naped sofy nie wymaga zadnej specjalistycznej konserwaciji.
Sofa nadaje sie do uzytku wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach wewnetrznych.

Sofe nalezy czysci¢ wytgcznie przy uzyciu $ciereczki do usuwania kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajgca wilgo¢ moze
spowodowac zwarcie elektryczne.
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ONeKTpoMOTOpHOE NepemMeLleHne ABNXYLLNXCA yacTten KyLLEeTKM npeaHa3Ha4YeHOo TONbKO ON1d USMEHEHUA ee NONOXeHUA.
MpumeHeHne ansa uHbIX Lenen HegonyCTMuMo n MOXET NPpUBECTU K HeCHaCTHbIM CrtydasaM U NorioMKe KYLLUETKW.
Vicnonb3oBaHme He NO Ha3HaYeHMo NPUBOAUT K HemMmeaneHHOMY npekpalleHuto OEeNcTBUSA rapaHTUNHbIX 0bs3aTenbCTB.

[nsa Toro 4yTobbl N3Gexarb onacHoCTH nony4vyeHua Tpasm nnu nospem,qumPl, nepen Bkrno4YeHMeM, BblKIto4eHnem, TeXxHUN4eCKum
OGCJ'Iy)KVIBaHllleM WNWN YUCTKOW 06sA3aTeNbHO OTKMoYanTe QNEKTPONUTAHNE KyLLETKW. |_|pI/1 BbINONTHEHNN OAaHHbIX orlepau,mﬁ
KyLwleTKa AOJmKHa HaxoguTbCA B MICXOOQHOM MNMOJIOXEHUN.

Hw B K0oeM crniydyae He pa3buparite camOCTOSATENbHO NPMBOAHON y3en. MNopyyariTe Heo6XoAMMbIE PEMOHTHBIE PaboThI
KBanuuuMpoBaHHOMY crieunepcoHanylTpu ucrob308aHuUU He Mo Ha3Ha4yeHUro ecmb PUCK 803HUKHOBEHUS OracHou
cumyayuu u rnomepu 2apaHmuu.

3anpemaeT0ﬂ SKCNNyaTnpoBaTb KyLUETKY B NMOBpPEXAEHHOM COCTOAHUN.
[etam n noxumneim nogam paspeluaetcs ynpaBnATb 3J1IEKTPOMOTOPHbLIM nepemMeLlleHmnemM ToNbKO noa NnpucMoTpoM.

Bo BpeMsi 31eKTpOMOTOPHOIrO NepeMeLLeHNs crneauTe 3a TeM, YToObl He JOMNYCTUTL 3alLeMIIEHMI UM NOPE30B.
B onacHol1 30He He [OMKHbI HAXOAUTLCS NIAW U NPeaMETLI.

W3bBeraiite GbICTPOro, NONepeMEHHOro NEPEKIOYEHUST HanpaBneHnin ABxeHUs. MNocne KaX 4o BbINOMHEHHOWM onepaumm no
nepeMeLLEeHNIO BbIAEPXKMBANTE NpeanucaHHyto naysy. Yacmoma usmeHeHUs1 MOMOXEHUST Kywemku He OomkHa rpesbiwams 10
yukrnos/4dac. Y13 coobpaxxeHull 6esonacHocmu Momop rpu rnepezpese omkrodaemcsi Ha 20—-30 MuHym.

He npesbiwaniTte MaKkCUMaribHy0 Harpysky B 100 kr Ha OAHY nepenBu>XHYyt0 NOCaao4HYy0 NOBEPXHOCTb, B NPOTUBHOM Cly4dae
BO3MOXXHbI NOBpEeXAeHUA UK NOJSTIOMKa KyLLETKN.

Bce getanu KyweTkn He0BX0AMMO perynsipHO NPOBEPSATb HA HaNMyMe MexaHUYecKMX NoBPEXAEHWI, U3HOC U
paboTocnocobHOCTb.

anBOJJ, KYLLUETKN HEe Tpe6yeT cneuynanbHOro TexHn4ecKkoro O6CJ'Iy)KVIBaHVIF|.
KyLIJeTKa npegHa3Ha4yeHa TOoJNbKO AA UCMOoNMb30BaHNA B 3aKpPbIThbIX MOMELLEHUAX.

KyLleTky pa3peluaeTcs YUCTUTb TOMbKO candeTKow ANs NbiNW UKW crnerka BNaxHoW TpsAnKon. MpoHuKLas BHYTPb Brara MoXeT
CTaTb NPUYMHON KOPOTKOTO 3aMblKaHus.

n peaynpeanTeribHble YKa3aHUA:

Figyelmeztetés:

A mozgathatd kanapérészek elektromotoros éllitasat kizarélag a fekv6éhelyzet valtoztatasara terveztik.
Az ettdl eltéré hasznalat nem engedélyezett és balesetekhez — vagy a kanapé ténkretételéhez — vezethet.
Minden mas, ettdl eltéré felhasznalasi esetén a garancidlis és szavatossagi igények azonnal hatalyukat vesztik.

Uzembe helyezés, Gizemen kivill helyezés, karbantartas, illetve tisztitas elétt aramtalanitsa a kanapét, hogy kizarja a személyi
sériiléseket és anyagi karokat. Sziikseg szerint elébb allitsa vissza a kanapét alaphelyzetbe.

Semmiképp ne szedje szét sajat kezlileg a hajtdmlivet! Hagyja a sziikséges javitasi munkalatokat szakemberre! A
szakszertitlen hasznalat veszélyes helyzeteket teremthet, illetve a garancia elvesztését okozhatja.

A kanapét sérilt allapotban tilos hasznalni.
Gyermekek és fogyatékkal élék ne hasznaljak felugyelet nélkiil az elektromotoros funkciét.

Az elektromotoros funkcié hasznalatakor mindig figyeljen a zizédasok és vagasok veszélyének elkeriilésére.
Figyeljen arra, hogy a veszélyes zénaban senki ne tartozkodjon, illetve ott ne legyen semmilyen idegen targy.

Kertlje a mozgasiranyok gyors, valtakozo kapcsolgatasat. Az egyes mozgatasi miveletek elvégzése utan tartsa be az elGirt
szunetid6t! Oranként maximum tizszer allitson a terméken! Tulmelegedés esetén a motor biztonsagi okokbdl kb. 20-30 percre
lekapcsol.

A maximalis terhelés mozgathaté tl6fellletekként max. 100 kg legyen, kilénben a kanapé megrongal6dhat vagy ténkre is
mehet.

Rendszeresen nézze at az 6sszes alkatrészt, ellendrizve azokat sérilésekre, kopasra, ill. ellenérizze megfeleld mikédésuiket.
A kanapé hajtom(ive nem igényel semmilyen karbantartast.
A kanapé csak zart, belsd terekben hasznalhato6.

Rendszeres id6kdzonként hliizza meg Ujra a kanapé minden csavarjat, hogy a termék kifogastalanul és tartésan jél
mikodhessen.

Keérjuk, csak portériével vagy nedves ronggyal tisztitsa a kanapét! A termékbe beszivargd nedvesség révidzarlatot okozhat.

Dispozitivul de reglare, cu actionare electrica, a pieselor mobile ale canapelei este destinat numai schimbarii pozitiei de dormit.
Orice alta utilizare este interzisa si poate provoca accidente sau deteriorarea canapelei.
Orice alta utilizare va duce la anularea imediata a tuturor cererilor de garantie si a garantiei.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati canapeaua de la sursa de
alimentare, pentru a elimina riscul de ranire sau deteriorare. Daca este necesar, aduceti canapeaua inapoi in pozitia initiala.

Nu demontati niciodata unitatea de actionare. Orice lucrare de reparatji va fi efectuata numai de personal calificat. Manipularea
necorespunzéatoare reprezintd un pericol si duce la pierderea garantiei.

Canapeaua nu trebuie sa fie utilizata niciodata in stare de avarie.

Dispozitivul de reglare cu actionare electrica nu ar trebui sa fie utilizat de catre copii sau persoane infirme, fara supraveghere.
Trebuie sa aveti grija Intotdeauna la dispozitivul de reglare cu actionare electrica, pentru a nu exista pericolul de strivire sau de
taiere.

Persoanele sau obiectele nu trebuie sa stea in zona de pericol.

Trebuie sa se evite comutarea rapida, variabila a directiilor de deplasare. Dupa fiecare operatiune de deplasare efectuata
trebuie sa se respecte perioada de pauza prevazuta.Frecventa reglabila nu trebuie sa depdseasca max. 10 cicluri/ora. In caz
de suprasolicitare termica, opriti motorul, pentru sigurantd, timp de aproximativ 20 - 30 de minute.

Greutatea maxima de 100 kg pe suprafata mobila de sedere nu trebuie sa fie depasita, in caz contrar, canapeaua se poate
deteriora sau poate fi distrusa.

Toate componentele trebuie sa fie monitorizate in mod regulat, prin inspectie vizuald, pentru a nu prezenta semne de deteriorari
mecanice, uzura si functionare defectuoasa.

Unitatea canapelei nu necesita intretinere de specialitate.
Canapeaua este adecvata doar pentru a fi utilizata in spatii inchise.

Curatati canapeaua numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un
scurtcircuit.

Avertizari: L

Upozornenia: L

Elektromotorické prestavenie pohyblivych dielov pohovky je uréené len na zmenu leZiacej polohy.
Iné pouzitie nie je dovolené a méze viest k nehodam alebo zni€eniu pohovky.
Pouzitie na iné uCely ma za nasledok okamzité zrudenie akejkolvek zaruky €i garanénych narokov.

Pohovku pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky, udrzbou alebo Cistenim odpojte od zdroja elektrického prudu,
aby ste zabranili nebezpecenstvu poraneni alebo poSkodeniam. Pripadne predtym pohovku uvedte do zakladnej polohy.

V ziadnom pripade jednotku pohonu sami nerozoberajte. Potrebné opravy nechajte vykonat kvalifikovanému odbornému
personalu. Pri neodbornom zaobchadzani hrozi nebezpelenstvo a strata zaruky.

Poskodenu pohovku v Ziadnom pripade nepouzivajte.
Elektromotorické prestavenie by nemali vykonavat deti ani slabé osoby bez dozoru.

Pri elektromotorickom prestavovani treba dbat na to, aby ste zabranili akejkolvek hrozbe pomliazdenia alebo porezania.
V ohrozenej oblasti sa nesmu nachadzat Ziadne osoby ani predmety.

Vyhnite sa rychlemu striedavému prepinaniu medzi jednotlivymi smermi pohybu. Po kazdej vykonanej operacii na zmenu polohy
treba pockat predpisanu dobuPocet prestaveni by nemal presiahnut’ max. 10 cyklov/hod. Pri tepelnom pretazeni sa motor z
bezpecnostnych dévodov na 20 — 30 minat vypne.

Maximalna nosnost 100 kg na kazdu pohyblivi sedaciu plochu sa nesmie prekraCovat, inak by sa pohovka mohla poskodit
alebo znicit.

VSetky konstrukéné diely treba pravidelne vizualne kontrolovat vzhfadom na mechanické poSkodenia, opotrebovanie a
funk&nost.

Pohon pohovky nepotrebuje ziadnu odborna udrzbu.
Pohovka je ur€ena len na pouzivanie v interiéroch.

Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navihéenej handrigky. Prenikajtica vihkost moZe spdsobit’ skrat.
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Opozorila:

Elektromotori€no prestavljanje premicnih delov kav€a je namenjeno le za prilagajanje lezalnega polozaja.
Drugaéna uporaba je nedopustna in lahko povzro€i nesreCe ali poSkodbe kavca.
Drugac¢na uporaba takoj izni¢i jamstvo in garancijske zahtevke.

Kav¢ vedno izkljucite iz napajanja, preden ga vklopite oziroma izklopite, pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete
nevarnostim za poSkodbe ali nastanek Skode. Kav¢ po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni polozaj.

Pogonske enote nikoli ne razstavljajte sami. Potrebna popravila naj izvajajo le pooblasceni strokovnjaki.Pri nepravilni uporabi
obstajajo nevarnosti, garancija pa preneha veljati.

Kavc&a nikakor ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovan.
Elektromotori€no prestavljanje naj ne izvajajo otroci ali Sibke osebe brez nadzora.

Pri elektromotoriénem prestavljanju je stalno treba paziti na to, da ni nevarnosti za stisk ali us€ip.
V obmocju nevarnosti se ne sme zadrzevati nihCe, prav tako tam ne sme biti drugih predmetov.

Izogibajte se hitremu, izmenjujo¢emu preklapljanju smeri premikanja. Po vsaki izvedeni operaciji je treba upostevati predpisano
dobo mirovanja.Pogostost prestavljanja ne sme biti vecja od 10 ciklov/uro. Pri toplotni preobremenitvi se motor iz varnostnih
razlogov po pribl. 20-30 minutah sam ustavi.

Maksimalna obremenitev na pomi¢no sedalno povrsino je 100 kg, ki je ne smete prekoraditi, saj bi v nasprotnem primeru lahko
poskodovali ali unicili kave.

Vse sestavne dele je treba redno pregledovati glede mehanskih poskodb, obrabe in delovanja.
Pogon kav€a ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

Kav¢ je primeren za uporabo le v notranjih prostorih.

Vse vijake na postelji je treba redno privijati, da zagotovite neoporeéno in trajno delovanje.

Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzroéi kratek stik.

Sigurnosne napomene: l

Elektromotorno podeSavanje pokretnih dijelova fotelje predvideno je samo za promjenu polozaja lezanja.
Druga uporaba nije dozvoljena i moze dovesti do nesreca ili unistenja fotelje.
Drugacija uporaba uzrokovat ¢e gubitak prava na bilo kakve uvjete iz jamstva.

Prije ukljucivanja i isklju€ivanja, odrzavanja ili CiS¢enja, uvijek iskljucite napajanje fotelje kako biste izbjegli ozljede ili oStecenja.
Po potrebi fotelju prethodno vratite u osnovni polozaj.

Nikako sami ne rastavljajte pogonsku jedinicu. Potrebne popravke smije obavljati iskljucivo kvalificirano struéno osoblje.U
slucaju nestruénog rukovanja prijeti gubitak prava na primjenu uvjeta iz jamstva.

Fotelja se nikako ne smije koristiti ako je oSte¢ena.
Elektromotorno podeS$avanje ne smiju koristiti djeca ili oslabljene osobe bez nadzora.

Prilikom elektromotornog podesavanja treba uvijek paziti na to da postoji opasnost od prignjeenja i ogrebotina.
U opasnom podrucju se ne smiju nalaziti osobe ili predmeti.

Treba izbjegavati brzo izmjeni¢no prebacivanje smjera kretanja. Nakon svake obavljene radnje podeSavanja potrebno je
pridrzavati se propisane stanke. Ucestalost podeSavanja ne smije prije¢i maks. 10 ciklusa/sat. U slu¢aju termickog
preopterecenja motor ¢e se iz sigurnosnih razloga iskljuciti na 20-30 minuta.

Ne smije se prekoraditi maksimalno opterecenje svake pomi¢ne povrsine za sjedenje od 100 kg, jer se u protivnom moze oStetiti
ili unistiti.

Sve dijelove treba redovito pregledavati kako bi se ustanovila mehanic¢ka osteéenja, troSenje i kako bi se provjerila njihova
funkcija.

Pogon fotelje ne treba posebno odrzavanje.
Fotelja je prikladna samo za primjenu u zatvorenim prostorima.
Sve vijke kreveta u redovitim razmacima treba zategnuti kako bi se osigurao besprijekoran i dugotrajan rad kreveta.

Cistite samo krpom za pra$inu ili lagano navlazenom krpom. Tekuc¢ina koja prodre u moZze uzrokovati kratki spoj.

EU — Konformitatserklarung
gemal der EG — Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

Hiermit erkldren wir, dass das nachstehende Produkt in seiner Konzeption und Bauart sowie in
der von uns in den Verkehr gebrachten Ausfiihrung den grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG- Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht. Bei einer mit uns
nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erklarung lhre Gultigkeit.

Firma: JOB-Jockenhofer-Order-Borse GmbH
Stettiner Stralke 32
45770 Marl
Tel. 02365/ 1003-0

Beschreibung der Maschine:

e Funktion: motorisch verstellbare Wohnlandschaft
« Typen/ Modelle: Savona
e Baujahr: 2018

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fiir das Produkt geltenden
Richtlinien/ Bestimmungen erklart:

o Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
¢ EMV- Richtlinie 2014/30/EU

¢ RoHS- Richtlinie 2011/65/EU

» Oko-Design-Richtlinie 2019/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen:
e DIN EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
e DINEN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2014,
o DIN EN 61000-3-2:2014,
« DIN EN 61000-3-3:2013,
e DIN EN 60335-1:2012+A11:2014,
« DIN EN 62233:2008,
« DINEN 50581:2012,
« DIN EN62321:2009,
« EN50563:2011
« EC 278/2009

Jahreszahl der CE- Kennzeichenvergabe: 18

Bevollméachtigter fiir die technische Dokumentation: Name: /__Hjerr M. Bastwoste

Unterschrift: #7‘% ) —

Ort/Datum: Greven 19. Januar 2018
Angabe zur Person des Unterzeichners: Frau Rica Jockenhdfer, Geschaftsflhrerin

i
i

Unterschrift:
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